




HANDY
For an easier and faster mainte-
nance.

FACILE
Pour un entretien plûs facile et ra-
pide.

FUNCIONAL
Preparado para transportar con la 
carretilla elevadora  (Toro) para un 
mantenimiento más fácil y rápido.

FUNZIONALE
Presa muletto per una più fa-
cile e rapida manutenzione.

SAFE
Emergency system for quick stop-
ping in case of obstacle within a 
radius of action of the robot.

SÛR
Système d’urgence pour arrêt rapi-
de si un obstacle se trouve dans le 
rayon d’action du robot.

SEGURO
Equipado con sistema de parada de 
emergencia en caso de obstàculos 
en su camino.

SICURO
Sistema di arresto rapido in 
caso di ostacolo nel raggio di 
azione del robot.

CARICA BATTERIE
•  Sistema ad alta frequenza  
 con tecnologia avanzata:  
 - Rendimento > 85% -
•  Processo di carica   
 interamente controllato   
 da  microprocessore
•  Reset automatico   
 all’inserimento di   
 una nuova batteria
•  Protezione con relé in   
 uscita contro l’inversione  
 di polarità, cortocircuiti, 
 sovra tensioni o anomalie
•  Led lampeggianti che   
 segnalano eventuali   
 anomalie
•  Compensazione della   
 caduta di tensione   
 sui cavi di collegamento 
 della batteria
•  Contatto ausiliario   
 normalmente chiuso 
 di presenza rete 

EASY
Feeler arm unit with a very simple 
and fast height adjustment.

PRATIQUE
Bras palpeur avec reglage en hau-
teur très pratique.

PRACTICO
Brazo palpador fácilmente aju-
stable en altura.

BATTERY CHARGER
•  Hight frequency system with   
 advance tecnology: -Efficiency > 85 % -
• Charging process fully controllod by  
 microprocessor
• Automatic reset upon connection of  
 a new battery
• Protection with an output relay  
 against polarity inversions, short  
 circuits,  over-voltages or anomalies
• LED flashing to signal possible   
 anomalies
• Compensation of the voltage drop   
 on the cottecting cables to   
 the battery
• Normally closed auxiliary contact to  
 connected  AC input line

CHARGEUR DE BATTERIES
•  Système avec haute fréquence   
 suivant une technologie avancée: 
 - Rendement > 85% -
• Processus de charge etièrement  
 contrôlé par microprocesseur
• Remise à l’état initial automatique  
 lors de la connexion d’une batterie  
 neuve
• Protection à lìaide d’un relais en  
 sortie contre l’iversion 
 de polarité, courtscircuits,   
 surtensions ou anomalies
•  Signalisation par LED clignotantes   
 d’éventuelles anomalies 
• Compensation de la chute de   
 tension sur les câbles de connexion  
 à la batterie
• Contact auxiliaire normalement  
 fermé de presénce de réseau

CARGADOR DE BATERIA
•  Sistema de alta frecuencia con   
 tecnología avanzada 
 - Rendimiento > 85% -
•  Proceso de carga, controlado por 
 el micro-procesador 
•  Reset automático con la instalación  
 de una nueva batería
•  Protección con relei de salida, contra  
 la inversión de polaridad,   
 cortocircuitos, sobre tensiones 
 y anomalías
• Señalisaciòn de posibles anomalias  
 mediante LED de luz intermitente
• Compensación ante bajadas de  
 tensión eléctrica sobre los cables 
 de conexión de la batería
•  Contacto auxiliar normalmente  
 cerrado a la red

CARRIAGE PME
With rollers provided with gears 
and motorized for pre-stretching 
the film during its unwinding. Stan-
dard ratio pre-stretch 150% and 
available from 50 to 200%. An 
electronic control system adjusts 
the quantity of film required for the 
wrapping.

CHARIOT PME 
Avec rouleaux équipés avec en-
grenages et motorisés pour le 
pré-étirage du film pendant de 
déroulement. Rapport standard de 
pré-étirage 150%. 
Rapports disponibles de 50 jusqu’à 
200%. Un système de contrôle él-
ectronique règle la quantité de film 
nécessaire pour l’enveloppage.

CARRO PME 
Pre-estirado motorizado: el film se 
alarga por medio de un motor, por 
lo que es posible ejercer una car-
ga sobre el film variando la fuerza 
que actúa sobre el mismo en modo 
electrónico, de manera que el pro-
ducto recibe el film ya pre-estirado, 
no sufre sobre tensiones. Idóneo 
para trabajar con productos frágil-
es e inestables.

CARRELLO 
PRESTIRO PME
A rulli provvisti di ingranaggi e 
motorizzati per pre-stiramen-
to film durante lo svolgimen-
to. Rapporti di pre-stiramento 
standard 150% e disponibili 
da 50 a 200% Un rullo mobi-
le, controllato da un sistema 
elettronico, regola la quantità 
di film necessaria per l’avvol-
gimento, intervenendo sulla 
reglazione della velocità del 
motore.

CARRELLO FM
Con freno meccanico sul rullo 
trascinamento film per rego-
lazione manuale attraverso 
pomello del tensionamento 
film sul carico.

ROLLERTECH

CARRIAGE FM
With mechanical brake on unwiding 
film rool to adjust manually film 
tension with knob.

CHARIOT FM
Tension par frein mécanique sur 
rouleau de détour, réglage de ten-
sion par molette réglable.

GRUPO CARRO DE  FILM FM
Carro con un único rodillo dotado 
de Freno Mecánico: no se produce 
una extensión predeterminada de 
la película, sino que es el producto 
quien la efectúa pidiendo la película 
al rodillo con freno mecánico, y 
a continuación  todas las cargas 
elásticas hechas por el estirado se 
hacen sobre el producto  y son ab-
sorbidas por el mismo.

PRATICO
Tastatore facilmente 
regolabile in altezza




